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AUDIO POWER SPECIFICATIONS

=, CEA2006 Standard

Power Output: 17 Watts RMS x 4 at
4 Ohms < 1% THD+N

SN Ratio: 80 dBA

(reference: 1 Watt into 4 Ohms)

Monitor section
Display type: Wide LCD color monitor
Dimensions: 6.2 in
System: TFT active matrix
Number of pixels:

1,152,000 pixels (800 x 3 (RGB) x 480)
Color system:

PAL/NTSC/SECAM/PAL-M automatic select

Tuner section (US, Canadian and E (NTSC) models)

FM

Tuning range: 87.5 - 107.9 MHz

FM tuning step: 100 kHz/200 kHz switchable
(E (NTSC) model only)

Antenna (aerial) terminal:

External antenna (aerial) connector
Intermediate frequency: 150 kHz
Usable sensitivity: 10 dBf
0 dB at 400 kHz
io: 70 dB (mono)
Separation at 1 kHz: 30 dB
Frequency response: 20 - 15,000 Hz
AM
Tuning range: 530 - 1,710 kHz
Antenna (aerial) terminal:

External antenna (aerial) connector
Intermediate frequency:

9,267.5 kHz or 9,257.5 kHz/5 kHz
Sensitivity: 44 pV

Sony Corporation

Model Name Using Similar Mechanism

XAV-65

Mechanism Type

DR28N-ABB-YG

SPECIFICATIONS

Tuner section (AEP, Russian, UK, E (PAL),
Saudi Arabia, Indian and Australian models)

M
Tuning range: 87.5 - 108.0 MHz
Antenna (aerial) terminal:

External antenna (aerial) connector
Intermediate frequency: 150 kHz
Usable sensitivity: 10 dBf
Selectivity: 70 dB at 400 kHz
Signal-to-noise ratio: 70 dB (mono)
Separation at 1 kHz: 30 dB
Frequency response: 20 - 15,000 Hz
AM
Tuning range: 531 - 1,602 kHz
Antenna (aerial) terminal:

External antenna (aerial) connector
Intermediate frequency:

9,267 kHz or 9,258 kHz/4.5 kHz
Sensitivity: 44 v

DVD/CD Player section

Signal-to-noise ratio: 80 dB

Frequency response: 20 - 20,000 Hz

Wow and flutter: Below measurable limit
Harmonic distortion: 0.05%

Region code: Labeled on the bottom of the unit

USB Player section
Interface: USB (Full-speed)
Maximum current:1 A

Wireless Communication
Communication System:
BLUETOOTH Standard version 3.0
Output:
BLUETOOTH Standard Power Class 2 (Max. +4
dBm)
Maximum communication range:
Line of sight approx. 10 m (33 ft)*1
Frequency band:
2.4 GHz band (2.4000 - 2.4835 GHz)
Modulation method: FHSS
Compatible BLUETOOTH Profiles*2:
A2DP (Advanced Audio Distribution Profile) 1.2
AVRCP (Audio Video Remote Control Profile) 1.4
HFP (Handsfree Profile) 1.6
PBAP (Phone Book Access Profile)
OPP (Object Push Profile)
SPP (Serial Port Profile)

*

The actual range will vary depending on factors such
as obstacles between devices, magnetic fields
around a microwave oven, static electricity,
reception sensitivity, antenna’s performance,
operating system, software application, etc.

*2 BLUETOOTH standard profiles indicate the purpose
of BLUETOOTH communication between devices.

Published by Sony Techno Create Corporation

Power amplifier section

Outputs: Speaker outputs

Speaker impedance: 4 - 8 ohms

Maximum power output: 55 W x 4 (at 4 ohms)

General

Outputs:
Video output terminal (rear)
Audio output terminals (front, rear/sub
switchable)
Power antenna (aerial)/Power amplifier control
terminal (REM OUT)
Inputs:
lllumination control terminal
Remote controller input terminal
Antenna (aerial) input terminal
Microphone input terminal
Parking brake control terminal
Reverse input terminal
Camera input terminal
AUX audio input terminal (Front)
AUX Audio/Video input terminal (Rear)
USB port
External input terminal (E (PAL), Saudi Arabia,
Indian and Australian models only)
Power requirements: 12V DC car battery
(negative ground (earth))
Dimensions: Approx. 178 mm x 101.5 mm x 169 mm
(71/8x4x6 3/4in) (w/h/d)
Mounting dimensions:
(Except AEP, Russian and UK models)
Approx. 178 mm x 100 mm x 165 mm
(7 /8 x4x6 1/2in) (w/h/d)
(AEP, Russian and UK models)
Approx. 182 mm x 100.6 mm x 159 mm
(7 1/4 x4 3/8 x6 3/8in) (w/h/d)
Mass: Approx. 1.7 kg (3 Ib 12 oz)
Package contents:
Parts for installation and connections (1 set)
Remote Commander (1): RM-X170
Microphone (1)

Design and specifications are subject to change
without notice.

Region code

The region system is used to protect software
copyrights.

The region code is located on the bottom of the
unit, and only DVDs labeled with an identical region
code can be played on this unit.

DVDs labeled can also be played.

If you try to play any other DVD, the message
[Playback prohibited by region code.] will appear
on the monitor screen. Depending on the DVD, no
region code may be labeled even though playing
the DVD is prohibited by area restrictions.
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XAV-68BT

Copyrights

US and foreign patents licensed from Dolby
Laboratories.

MPEG Layer-3 audio coding technology and patents
licensed from Fraunhofer I1S and Thomson.

DOLBY  Manufactured under license

DIGITAL from Dolby Laboratories. Dolby
and the double-D symbol are
trademarks of Dolby
Laboratories.

Windows Media is either a registered trademark or
trademark of Microsoft Corporation in the United
States and/or other countries.

This product is protected by certain intellectual
property rights of Microsoft Corporation. Use or
distribution of such technology outside of this
product is prohibited without a license from
Microsoft or an authorized Microsoft subsidiary.

“DVD VIDEO,” “DVD-R," “DVD-RW," “DVD+R," and
“DVD+RW" are trademarks.

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any
use of such marks by Sony Corporation is under
license. Other trademarks and trade names are
those of their respective owners.

iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano, iPod touch,
and Siri are trademarks of Apple Inc,, registered in
the U.S. and other countries.

THIS PRODUCT IS LICENSED UNDER THE MPEG-4
VISUAL PATENT PORTFOLIO LICENSE FOR THE
PERSONAL AND NON-COMMERCIAL USE OF A
CONSUMER FOR DECODING VIDEO IN COMPLIANCE
WITH THE MPEG-4 VISUAL STANDARD (“MPEG-4
VIDEO") THAT WAS ENCODED BY A CONSUMER
ENGAGED IN A PERSONAL AND NONCOMMERCIAL
ACTIVITY AND/OR WAS OBTAINED FROM A VIDEO
PROVIDER LICENSED BY MPEG LA TO PROVIDE
MPEG-4 VIDEO.

NO LICENSE IS GRANTED OR SHALL BE IMPLIED FOR
ANY OTHER USE.

ADDITIONAL INFORMATION INCLUDING THAT
RELATING TO PROMOTIONAL, INTERNAL AND
COMMERCIAL USES AND LICENSING MAY BE
OBTAINED FROM MPEG LA, LLC. SEE
HTTP://WWW.MPEGLA.COM

Pandora, the Pandora logo, and the Pandora trade
dress are trademarks or registered trademarks of
Pandora Media, Inc., used with permission.

Google, Google Play and Android are trademarks of
Google Inc.

All other trademarks are trademarks of their
respective owners.

CAUTION
Use of controls or adjustments or performance of procedures
other than those specified herein may result in hazardous radia-

tion exposure.

FLEXIBLE CIRCUIT BOARD REPAIRING

*  Keep the temperature of soldering iron around 270 °C during
repairing.

* Do not touch the soldering iron on the same conductor of the
circuit board (within 3 times).

*  Be careful not to apply force on the conductor when soldering
or unsoldering.

SAFETY-RELATED COMPONENT WARNING!

COMPONENTS IDENTIFIED BY MARK A OR DOTTED LINE
WITH MARK A ON THE SCHEMATIC DIAGRAMS AND IN
THE PARTS LIST ARE CRITICAL TO SAFE OPERATION.
REPLACE THESE COMPONENTS WITH SONY PARTS
WHOSE PART NUMBERS APPEAR AS SHOWN IN THIS
MANUAL OR IN SUPPLEMENTS PUBLISHED BY SONY.

ATTENTION AU COMPOSANT AYANT RAPPORT
A LA SECURITE!

LES COMPOSANTS IDENTIFIES PAR UNE MARQUE A SUR
LES DIAGRAMMES SCHEMATIQUES ET LA LISTE DES
PIECES SONT CRITIQUES POUR LA SECURITE DE FONC-
TIONNEMENT. NE REMPLACER CES COMPOSANTS QUE
PAR DES PIECES SONY DONT LES NUMEROS SONT DON-
NES DANS CE MANUEL OU DANS LES SUPPLEMENTS
PUBLIES PAR SONY.
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SECTION 1

XAV-68BT
Ver. 1.3

SERVICING NOTES

NOTES ON HANDLING THE OPTICAL PICK-UP
BLOCK OR BASE UNIT

The laser diode in the optical pick-up block may suffer electro-
static break-down because of the potential difference generated by
the charged electrostatic load, etc. on clothing and the human body.
During repair, pay attention to electrostatic break-down and also
use the procedure in the printed matter which is included in the
repair parts.

The flexible board is easily damaged and should be handled with
care.

NOTES ON LASER DIODE EMISSION CHECK

The laser beam on this model is concentrated so as to be focused
on the disc reflective surface by the objective lens in the optical
pickup block. Therefore, when checking the laser diode emission,
observe from more than 30 cm away from the objective lens.

MODEL IDENTIFICATION

— Bottom View —
(US, Canadian, AEP, Russian, UK,
E (PAL) and Saudi Arabia models)

Region Code
(US and Callvadian models) Region Code

\‘_Zl a1 (Russian model)
D mﬂ\

/
/ Part No.
Region Code

(AEP and UK models)

r Region Code
(E (PAL) and
Saudi Arabia models)

— Bottom View —
(E (NTSC), Indian and Australian models)

Region C(/)de

b

ez

/
Part No.

Label indication
Signal format | Region Destination
system code Part No.
NTSC 1| 4-540-917-0p | US and Ganadian
models
NTSC 4 4-540-918-0[] | E (NTSC) model
PAL 3 4-540-919-0] | E (PAL) model
PAL 5 4-540-921-0[] | Indian model
PAL 5 4-540-922-0[] | Russian model
PAL 2 4-558-481-0[] | Saudi Arabia model
PAL 4 4-558-482-0[] | Australian model
PAL 2 4-564-299-0p] | AEP and UK
models

REPLACING THE LITHIUM BATTERY OF THE REMOTE
COMMANDER

Under normal conditions, the battery will last
approximately 1 year. (The service life may be
shorter, depending on the conditions of use.)
When the battery becomes weak, the range of the
remote commander becomes shorter. Replace the
battery with a new CR2025 lithium battery. Use of
any other battery may present a risk of fire or
explosion.

Notes on the lithium battery

®Keep the lithium battery out of the reach of children.
Should the battery be swallowed, immediately
consult a doctor.

® Wipe the battery with a dry cloth to assure a good
contact.

® Be sure to observe the correct polarity when installing
the battery.

* Do not hold the battery with metallic tweezers,
otherwise a short-circuit may occur.

WARNING

Battery may explode if mistreated.

Do not recharge, disassemble, or dispose of in
fire.

IMPORTANT NOTE FOR REPAIRING

XAV-68BT contain individual information that the customer regis-
tered because it installs the Bluetooth function.

When repairing, the data that the customer registered might disap-
pear. Have the approval of the customer beforehand.

If any of the following repair is performed, that data disappears.

*  Complete BT board replacing

* Initialize

Note: Replaced old complete BT board is destroyed with the hammer,
and throw out it.

Ref. No. Part No.

ABOUT THE SECURITY FUNCTION
This unit does not use security function by password lock.

ABOUT THE REPAIRING OF BOARD

When each boards installed on this unit are defective, replace the
parts including the board or complete mounted board.

However, only the following IC can replace with single.

Description Remark

U308 9-885-201-53 IC LMI1117-ADJ

— MAIN Board (Top view) —
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NOTE FOR TRANSPORTATION

When this unit is transported, it is necessary to install two transpor-
tation screws. Please transport it after installing two transportation
screws as shown in the figure below.

Part No. Description
A-2018-257-A° SCREW WITH WARNING LABEL

A

Transportation screw Warning label
x2 x1

L - - -

l transportation screw

NOTE OF REPLACING THE CHASSIS MAIN ASSY (CHA1)
When the chassis MAIN assy (CHA1) is replaced, the destination
setting is necessary.

Note: Remote commander is necessary.

1. Preparing the Destination Setting
Be sure to solder the SL0O01 on the MAIN board before doing the
destination setting.

— MAIN Board (Component Side) —

“SLOM “SLOM

2. Destination Setting
Set destination according to the procedure below.

2-1. Setting the Destination Code

1. In the state of source off (Home screen is displayed), enter
the destination setting mode by pressing the buttons on the
remote commander in order of the [4] — [5] — [6] (press
only the [6] button for two seconds).

-

iPod/USB Pandora

— Continued on next page —



2. The following screen is displayed and the destination setting
mode becomes effective.
(Displayed characters/values in the following figure are ex-
ample)
Note: Refer to following “2-2. Entering the Destination Code” for opera-
tion method.

<DESTINATION SETTING MODE>

0O 00 O0O0 1

EUR: 000000
E17: 000012 E: 000003
RU2: 000004 IN: 000015

EA: 00001A ET4: 00001C

3. The resetting operation is executed by pressing the [ENTER]
button on the remote commander the setting ends, and the unit
returns to the normal condition.

2-2. Entering the Destination Code

Note 1: Input of the destination code cannot be performed by the keys of
main unit. Be sure to input the destination code by remote com-
mander.

e Method of operation by remote commander
Note 2: The ten key cannot be used.

1. Press the [4] or [#] button, and select the alphanumeric char-
acter of “0 to F”’.

2. The digit advances by pressing the [#] button.
The digit returns by pressing the [«] button.

3. The setting is completed by pressing the [ENTER] button, and
the initialization operation is done.

2-3. Destination Code

Destination Destination code
AEP and UK models 000000
US and Canadian models 000001
E (NTSC) model 000003
E (PAL) model 000012
Saudi Arabia model 00001A
Indian model 000015
Australian model 00001C
Russian model 000004

3. Confirmation After Destination Setting
Execute the following operation after completing the destination
setting, and confirm a correct destination was set.

XAV-68BT
Ver. 1.3

Destination setting checking method:

1. In the state of source off (Home screen is displayed), enter the
test mode by pressing the buttons on the remote commander in
order of the [4] — [5] — [0] (press only the [0] button for two
seconds).

Pandora

2. The following screen is displayed and confirm that item of the
destination has been rewritten correctly.
(Displayed characters/values in the following figure are ex-
ample)
<Test Mode>
1.AUDIO FACTORY MODE
2.AUDIO DEBUG MODE

4.VISUAL FACTORY MODE
6.DESTINATION SETTING MODE

REGION: 1
-ST02-140515
Graphic: SONY-TW02-140514
Mecha: SONY-SP02-140514
Servo: HIBCD1-BBA-893D
BT: H10077-V2R78-20001 / SONY:XAV-68BT

PAN ID: AA2C43FD

3. The resetting operation is executed by pressing the [ENTER]
button on the remote commander the confirming ends, and the
unit returns to the normal condition.

4. Processing After the Destination Setting
Be sure to unsolder the SLO01 on the MAIN board after doing the
destination setting.

— MAIN Board (Component Side) —
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(US and Canadian models)

EXE

* R al ground (earth) leads to a common ground
(earth) point.

+ This unit s desgned for negative ground (earth) 12V
DC operation only.

« Do not disassemble or modify the unit.

« Do not install in locations which interfere with airbag
operatio

« Do not get the leads under a screw, or caught in
moving parts (e.g. seat railing).

« Before making connections, turn the car ignition off
to avoid short circuits.

« Connect the yellow and red power supply leads
only after all other leads have been connected.

« Be sure to insulate any loose unconnected leads
with electrical tape for safet

« The use of optical instruments with this product will
increase eye hazard.

« Do not press on the LCD when installing the unit

Notes on the power supply lead (yellow)

« When connecting this unit in combination with other
stereo components, the amperage rating of the car
circuit to which the unit is connected must be higher
than the sum of each component's fuse amperage
rating.

«1f no car circuits are rated high enough, connect the
unit directly to the battery.

Connection diagram

© To a common ground (earth) point

© Toa car's illumination signal
Be e 10 frs connectthe black round (earh) ead 102
«common ground (earth) point.
© To the +12 V power terminal which is
energized when the ignition switch s set to
the accessory position
Notes
i ther s no accessry postion, connect 10 the 412V power
(battery) terminal which is energized at all times.
Be sure 0 frs connect the biack round (earh ead 103
mon ground (ear) point
eifyou ca has 3 butn FM/AM antenna (aeria) n th e/
ide glacs,see Notes on the conio and power Supply leads.”
© Tothe +12V power terminal which is
energized at al
Sese st comnet black ground (eath) lead 1o
cormmon ground (arh) por

O To the parking brake switch cord

oyl o o et s Conecing e parking ks e

(8 or

® To an auxiliary device such as a portable
i t

media player, game console, etc. (nof
supplied)
P

i
You can use an RCA pin cord (not supplied) o connect auxliary
devices.

® To the +12 V power terminal of the car’s rear
lamp lead (anly ‘When connecting the rear
view camer:
ntrol ...u »
Rl OUT s o s ) oo 12V OC eyt

« fyour ca has buil-in FM/AM antenna (aerial) i the rear/side
slassconnect Rl OUT ea b/t tiped) o he accessory
power supply lead (red) o the power erminal o the exst
an(enna(aenal]huas(ev For detals, onsult your dealer.

antenna (aeral) without a elay box cannot be used wth

Memory hold connection

yellow and red pover supply leacs.

@ To the power antenna (aerial) control lead or
the power supply lead of the antenna (aerial)
booster

Notes
s ot necessary o connectthis lead f thre i no power
antenna aeral or antenna aerial) booster o with
manually aperated telescopic antenns (aerial)
« your car has a built-n FA/AM antenna aerial) i the rear/
s olass,see "Notes on the control and power supply leads”
To AMP REMOTE IN of an optional power
amplifier

il v
be supplied to the memory ircuit ven when the lgnition switch 5.
tmed off

Notes on speaker connection
= Before connecting the speakers, tum the unit
» Use speakers with an impedanci

adequate power handiing capacites to avoid damage.
« Do ot connect the

the terminal ofth nght peakers with those af he et speaktts

() terminal of a speaker
Do not attempt o connect the speakers in paralie,

b

SECTION 2
GENERAL

« Rassemblez tous les cables de mise 4 la masse en
un point de masse commun.

« Cet appareil est exclusivement congu pour
fonctionner sur une tension de 12V CC avec masse
négative.

« Ne démontez pas ou ne modifiez pas I'appareil

« Ninstallez pas cet appareil dans des endroits
susceptibles de géner le fonctionnement des
coussins de sécurité gonflables.

« Evitez de fixer des vis surles cables ou de coincer
ceux-ci dans des piéces mobiles (par exemple,
armature de siége).

« Avant d'effectuer les raccordements, coupez le
moteur pour éviter un court-circuit

« Raccordez les cables d'alimentation jaune et rouge
Seulement aprés avoir terminé tous les autres.
raccordements.

« Pour des raisons de sécurité, veillez a isoler avec du
ruban isolant tout cable libre non raccordé.

« Lutilisation d'instruments optiques avec ce produit
augmente les risques pour les yeux.

« N'exercez pas de pression sur Iécran ACL lors de
Tinstallation de Iappareil.

Remarques sur le cable d'alimentation (jaune)
« Lorsque cet appareil est raccordé a dautres
éléments stéréo, I inensité nomingle du i e

© Alaborne +12 V qui est alimentée lorsque Ia
clé de contact est sur la posi

#5il 'y a pas de postion accessoires,raccordez 3 bore
dalimentation (datierie) 12V qui estalimentée en
permanence.

Rocardes dabor e e de mise31a masse o un pon

sqm ipée dune antenne FM/AN int
e, voi « Remmarques s 6 cales e
commande &t daimentation
© Alaborne +12V
permanence

entée en

0 Vers le cordon du capteur du frein & main
Ls posiion e montage du codon du captebr du frein  main
dépend de votre véhcule Pour plus de ddta, consultez
« Raccordement du cordon du frein  main () » au verso.
@ Vers un appareil auxiliaire, tel qu'un lecteur
iméda portatif, une console de jeu, etc.
(non fourni(e))
seil

apparas audiares.

® Alaborne +12V du cable des feux arriére du

véhicule (uniquement en cas

Taccordement de 1a caméra avec vue arriére)
Remarques su les cibles de commande et dlimentation

+12 CC lorsque vous mettez Fapparei en marche
+ Lorsque vore vorure et équipée dune antenne FW/AM néorée
dans a vitre arriere/latérale, raccordez ke cible REM OUT (rayé.

bome dalmentton e [Pt damtenne extant P
el consitezvore dtallan
erde

This section is extracted
from instruction manual.

Precauciones

« Conecte todos los cables de conexién a masa a un
punto comin.

« Esta unidad ha sido disefiada para alimentarse
solamente con cc de 12V de masa negativa.

 No desmonte ni modifique la unidad.

« No instale la unidad en lugares en los que interfiera
con el funcionamiento del airbag.

 No coloque los cables debajo de ningdn tornillo, ni
los aprisione con partes moviles (p. e]. los rafles del

« Antes de realizar las conexiones, desactive el
encendido del automovil para evitar cortocircuitos.

« Conecte los cables de fuente de alimentacion
amarillo y rojo solamente después de haber
conectado los demas.

« Por razones de seguridad, asegurese de aislar con
cinta aislante los cables sueltos que no estén
conectados.

« Eluso de instrumentos 6pticos con este producto
aumenta el fiesgo de sufrir dafios oculares.

« No presione la pantalla LCD cuando instale la

Notas sobre el cable de fuente de alimentacién

(amarillo)
* Cuando conecte esta unidad en combinacién con
otros estéreo, la capacidad nominal

voiture auquel Iappareil e étre
supérieure  la somme de Tintendit nominale des
fusibles de chaque élément

« Si aucun circuit de la voiture 'est assez puissant,
raccordez directement lappareil 4 la batterie.

Schéma de raccordemel

© Aun point de masse commun

i
Raccordement pour a conservation de la mémolre
Lorsque e cable dalmentation jaune est raccordé, e circuit de la

Surla positon daret.
Remarques sur l raccordement des haut-parleurs

une capacité lectrique adéauate pour ite de causer des.
images.

au chassis

ensuie, les
cibles daiimentation aune et fouge.

@ Vers le cable de commande d‘antenne
électrique ou le cabl de

del circuito conectado del automdvil debe ser
superior a la suma del fusible de cada componente.

i no hay circuitos del automavil con capacidad
nominal suficientemente alta, conecte la unidad
directamente a la bateria

Diagrama de conexiones

© Aun punto de conexién a masa comin

3 celes des haut-parleurs gauches,

e
Famplificateur d'antenne
Remaraues

P
System may damage the unit.

the. Tea

ce cable sy a pas
dante une

« Nessayes pas de raccorder les haut-parleurs en paralile.

s haut-parieurs peut endommager Fapparei.

ydesputs

105 cabies 0j0y amaril de flente e almentacién.

© Al cable de control de la antena motorizada o
al cable de fuente de alimentacion del
amplificador de sefial de la antena

Notas
510 s dispone de antena motorizada ni de amplificador e

installed inyou
h rignt et spe
<D0 el Comec e s spaker eads o each et

e the monitorfor the rear seats, connect the parking brake.
switch cord to the ground (earth).

votre voitue est équipée d'une antenne FU/AM intégrée
dans a vite arére/latéral, voir « Remarques sur les cables de
commande et dalimentation

Au niveau de AMP REMOTE IN de

V'amplificateur de puissance en option

les
et gauche.

s
cable

Fappareil

Remarque sur e raccordement
si futiiser e

Fapparei.

© versle

ge de la voiture

~ Front speake
Haut-parleur avant
= Altavoz frontal

Power amplifier

Equipment used in illustrations (not supplied) / Appareils uf

Amplificateur de puissance
Amplificador de potencia

sés dans les illustrations (non fournis) / Equipo uti

Rear speaker
Haut-parleur arriére
Altavoz posterior

Subwoofer
Caisson de
Altavoz potenciador de graves

ado en las ilustraciones (no sumi

istrado)

Rear view camera
Caméra avec vue a
Camara retrovisora

Monitor
Moniteur
Monitor

e 1257
Controly de fuente de almentacion

A AMP REMOTE IN de un amplificador de
potenci
| pasiiteal ameitcadres Lo conedn de
Calquir ot sktems puede cara

© Auna sefial de iluminaci delaulumovll
Aseofrese e conectar primero ¢l cabe negro de conewén a
masa 2 un pun de conexion a masa comin

© Al terminal de alimentacién de +12V que
recibe energia en la posicion de accesorio del
interruptor de la llave de encendido

Siohay posicion de accesorio, conéctelo al terminal de
alimentacion bateria) e +12 ¥ que recibe energla sin
inerypicn

segirese de conecarrimers o bl nero d coneona
masa a un punto de conexién a masa comis

postertor o aterl corsuleas Noassobre s cabesde
ol de fuente de alimentacior
Al lermmal de alimentacion de +12V que

o

© Al cable de conmutacién del freno de
estacionamiento
La posicon de montaje delcable de conmutacion el freno de
estacionamiento depande del automovi. Para obtener detales,
Vea  saccon-Conexian dal cabi ce réna e estaconamiento
() cellado reverso.

® Aun dispositivo auxiar como, por ejemplo,
u

e o

Red
Rouge
Rojo

REM OUT

Blue/white striped
Rayé bleu/blanc
Con rayas azules/blancas

Yellow

Amarillo

— @

Max. supply current: 0.4 A
int max. fourni : 0,4 A
Corriente max. de alimentacion: 0,4 A

© iummaToN

Orange/white striped
Rayé orange/blanc
Con rayas naranjas/blancas

Light green
Vert clair
Verde claro

PARKING BRAKE

(s Rl

Purple/uhite striped
Rayé mauve/blanc
Violeta/con raas blancas

White

I
L

Con rayas blancas/negras

Gray

-
White/black striped _X =
Rayé blanc/noir ©

Gauche
Izquierdo

Sray/black siped
ayé gi/ocie
Con rayas grises/negra

A
D A on

=7 Derecho
e

rt/noir
Con rayas verdes/negras

Purple

S Left
- Gauche
Greenibiackstriped ) o lzquierdo
Rayé ve

Mauve
Morado 0 Right

Conrayas mnndzs/n!gﬂs

Fusible (10 A)

FRONT
AUDIO OUT

(D ot

gm

o
A
REAR/SUB
AUDIO OUT*3
From car antenna
(aerial) VIDED ou'r

<co-o (Y

1 RCA pin cord (not supplied)
* Thesupplied cabl or teerng Contol s connected o  eparatesdaptor may
For details on the connectivity of your vehicle, viit the support ste
o1 th back page of Opertion strctions
B

2 AUDIO OUT can be switched SUB or REAR. For detals, e the supplied Operating

nstrctons.

" “instaling @ on

Tt rovrse e

5 Whether in use or not, route the microphone input cord such that it does not

interfere with driving. Secure the cord with a clamp, etc. If it s installed around
et

A partir de = Cordon 3 broches RCA (non fouri)
Fantenne de la = Le cable fourni pour a fonction Steering Control (commande du volant) est
volture. faccordeé ou un adaptateur distinct pourai éte requis. Pour plus de deétals sur fa
Desde la antena del lapage amére du Mode dempo
automévil  AUDIO OUT peut tte commutée. enlve SUB et REAR. Pour plus de détails,
Consuitez e mode dempiol four
 PorlesGétals urndalation Gl micophone, éféez-vous a « Instalation du
mictophone () »
= qui

e qu'il ne g

e telle
Fixez faide he, et

e mean o devos e

) ible con terminates RCA (o sumiistoce)

" necesitar un aﬂamaﬂov por iepaido P orenes s deanes sopre

A

e e g Namisl 6 mssoccones
* AUDIO OUT puet

de cambiarse a SUB o REAR. Para obtener mas detalles, consulte:

el Manual de instrucciones.

¢ Para obtener dets

alles sobre a instalacion del micrsfono, consulte “Instalacion del
150,

microfono ()" al rever

= Seesté ul

1o, coloque el cable de entrada del micréfono de modo que.

a
o interfiera en el manejo del automévil. St instala los cables cerca de la zona de
Tos pies, felos con una abrazaders, etc

in reproductor portatil, una consola de
te. (no

sugerencia

cable con
para conectar disposivos auxiares

® Al terminal de alimentacién de +12 V del
cable del indicador posterior del automévil
(inicamente cuando conecte la camara
retrovisora)

Bl cable REWM OUT (rayado azuly blanco) suminisra cc +12 V al
ncender 2 unidad.

cistal asero o lteral, conecte el cable REM OUT (1ayado azuly
blanco) o el cable e funte de alimentacién auxiiar (ojo) al

existente. Para abtener mas detales, consulte a su distrbuidor.

caja derele.
Conexidn para proteccion de la memoria
Siconecta el cable amarilo de fuente de aimentacion, el crcuito de.
la memoria recibira siempre alimentacion, aunaue apague e
Interruptor de encendido.
Notas sobre Ia conexion de los altavoces

it

unidad.

de potencia adecuada para evitar que se dafen.
«No conecte Ios terminales de altavoz al chasis del automovil i
conecte los terminales de altavoz derecho con los del zquierdo.

negativo (-} el atavoz.
« o intente conectar los altavoces en paralelo

(con amplificadores incorporacos) a o5 terminales de altavoz,
A a unidad.
«Par vtar s de fncienamient, o i fos caies de ataver
interados intalados en el automvil i a unidad compar

«No conecte Ios cables de altavoz de I unidad entre s

Siva otz it pora s asientos poseraes onecteel
Colede conmacn de ens s espconament 3



Precautions

« Choose the installation location carefully so that the
unit will not interfere with normal driving operations.

« Avoid installing the unit in areas subject to dust, dirt,
excessive vibration, or high temperature, such as in
direct sunlight or near heater ducts.

« Use only the supplied mounting hardware for a safe
and secure installation,

Mounting angle adjustment
Adjust the mounting angle to less than 45"

Connecting the parking brake

Besure to connact the parking bake ead (ight gree)
of the power supply connection cable @ to
parking brake switch cord.

Removing the pre-installed

A Mounting the unit with an
installation kit (not supplied)

1 Before installing, make sure that the catches on
both sides of the bracket are bent inwards
3.5 mm (/).

2 Position the bracket inside the dashboard.

3 Bend the claws outward for a tight fit

4 Mount the unit onto the bracket.

Iihe catches ae sraight or bent outwards, the untwillnot be.
Installed secuely and may sping out

B Mounting the unit in a Japanese car
You may be able to install this unit in some makes of
Japanese cars without the bracket. If you cannot,
consult your Sony dealer.

When mounting this unit to the preinstalled brackets
of your car, use the supplied screws @ in
appropriate screw holes, based on your car: T for
TOYOTA, M for MITSUBISHI and N for NISSAN.

pare aw-ﬂama\mnman sl ontywitn the suppld scews O
= D0ot apply excessive force o the buttons of the
LDonotpesan helco.

Warning if your car’s ignition has

no ACC position

After turning the ignition off, be sure to press and hold
(OFF on the unit until the display disappears.
Otherwise, the display does not turn off and this
causes battery drain.

Reset button

When the installation and connections are completed,
be sure to press the reset button with a ballpoint pen,
ete.

Fuse replacement

When replacing the fuse, be sure to use one matching
the amperage rating stated on the original fuse. If the
fuse blows, check the power connection and replace
the fuse. If the fuse blows again after replacement,
there may be an internal malfunction. In such a case,
consult your nearest Sony dealer.

Installing the microphone

To capture your voice during handsfree calling, you

need to install the microphone @.

Cautions

« Keep the microphone away from extremely high
temperatures and humidity.

« Itis extremely dangerous if the cord becomes
wound around the steering column or gearstick. Be
sure to keep it and other parts from obstructing your
diving

« Ifairbags or any other shock-absorbing equipment
is in your car, contact the store where you purchased
this unit, or the car dealer, before installation.

BE-A Installing on the sun visor
Install clips (not supplied) and adjust the length and.
position of the cord 50 that it does not obstruct your

[B-B Installing on the dashboard

Install a clip (not supplied) and adjust the length and
position of the cord 5o that it does not obstruct your
driving,

Notes o

dashboard with a cry cloth
« Adjus the microphone angle fo the proper posiion

Précautions

XAV-68BT

Foottmketype
Type de frein a pi
T de reno o pedal

AN

Parking brake switch cord
Cordon du capteur du frein & main

P Cable de conmutacin del freno de estacionamiento

Hand brake type
Type de frein 3 main
Tipo de freno manual

Parking brake switch cord
Cordon du ca

Canle de conmutacion el fene e estacionamiento

Bracket
Support

Soporte

Larger than 182 mm (7 /4 in)
Supérieure 4182 mm (7 /s po)
Superior a 182 mm

urgev lhin 111 mm (4 3/ in)
Superieure 41 mm (422 po)

Siperiora

Catch

et
Enganche

5xmax.8 mm
(175 % max. 5/ )
Dimension :

m
(/52 % 5/ po max.)

58 mm max.

To the dashboard/center console
Vers le tableau de
Altablero o consola central

bordta consolecetrae

Location of screw holes
Emplacement des trous de
Unikacion delos orficos para ostoilos

rovor
M: MITSUBISHI
N:NISSAN

Bracket -
support P
Soporte ® o or
° T N
1t supplied with your car °o’lg 8
p.«m..mm e e vure %o
Partes suministradas con e automov .
5max 8 mm
(/52 % max. 5/ in)
racket Dimension
Support max. 8 mm
Sueport [asrapamax)
Tamarior
58 mm méx.
Fuse (10 A)

Fusible (10 A)
Fusible (10 A)

\

A

Clips (not supplied)
Clips (non fournis)

Clips (no sumi

trados)

cllv (nol supplied) ‘
on for

nmll
Chp(n sumi

B Montage de 'appareil dans une
voiture japonaise

peut étre possible u'mmuev cet appareil dans
(evlamesvouuvesde ques japonaises sans e

 ierataton pour s apparilne géne pas e
conducteur pendant la condl

« Evitez d'installer lappareil dans un endroit exposé a
1a poussiére, 3 [a saleté, a d

cas contaie,
priiien Suny le plus proche.

51 vous intalle cetapparei sures supports

oA des ternpératures élovées comme en pie
soleil ou 4 proximité de conduits de chauffage.

* Pour garantr un montage s ez que e
matériel foy

Réglage de 'angle de montage
Ajustez linclinaison 3 un angle inféieur 3 45°.

Raccordement du cordon du frein

Veillez & raccorder le cordon du frein  main (vert clair)
du cable de raccordement d'alimentation @ au
cordon du capteur du frein 3 main.

Retr:

des vis préinstallées

Avant dinstaller Iappareil, retirez les vis
Dmnstillees de l'appareil.

Montage de l'appareil

A Montage de I'appareil avec un

ensemble d'installation (non fourni)

1 Avant l'installation, assurez-vous que le
des deux c6tés du support sont bien pli
3,5mm (%/x po) vers I'i mle'neur

2 Placez e support dans le tableau de bord.

3 Pliez les griffes vers I'extérieur pour obtenir une.
prise solide.

4 installez I'appareil sur le support.

Remarque

Siles loquets sontcrots ou piés vers Fextéieu, Tapparel ne peut
s E1e 6 soldement e peut e ddtacher.

loquets
s de

s passer les vis @
outniesparles s de visspptoprie.en fonction e
votre véhicule : T pour TOYOTA, M pour MITSUBISH et
N pour NISSAN.

Remarques.
< Pour uiertout robléme de fonctionnement, utlisez uniquement
les is ® founies pourle montage.

Installation du microphone [8]

Pour capturer votre voix durant les appels mains
libres, vous devez installer le microphone @.

Mises en garde

* Neexposez pas le microphone a des températures
extrémement élevées et & humidité.

« Veillez & ce que le cordon ne soit pas enroulé autour
du volant ou du levier de vitesses. Ceci peut s‘avérer
extrémement dangereux. Veillez & ce que le cordon
etles autres piéces ne génent pas votre condute.

#Siun systéme de coussins de sécurité gonflables ou
tout autre équipement absorbant les chocs est
présent dans votre véhicule, contactez le magasin
ol vous avez acheté cet appareil ou votre

avant linstallation.

< Nexercez aucune pression suréctan AcL.

urdessus de (3ppare,

Avertissement si le contact de

votre véhicule ne comporte pas
de position ACC

Aprés avoir coupé le contact, assurez-vous de
maintenir enfoncée la touche OFF de appareil jusqua
ce que laffichage disparaisse.

Sinon, laffichage ne s'éteint pas, ce qui isque
dépuiser la batterie.

Touche de réinitialisation

Une fois que lnstallation et les raccordements sont
terminés, veillez 3 appuyer su la touche de
réinitialisation a laide d'un stylo 4 bille, etc

Remplacement du fusible

Lorsque vous remplacez le fusible, veillez a utiliser un
fusible dont lntensité, en ampéres, correspond a la
valeur indiquée surle fusible usage. S le fusible grile
vérifiez le branchement de Ialimentation et remplacez
le fusible. Si le nouveau fusible grille également, il est
possible que 'appareil soit défectueux. Dans ce cas,
consultez votre détaillant Sony le plus proche.

A Fixation sur le pare-solei

Installez les clips (non fournis) et ajustez la longueur
etla position du cordon de fagon a ce qu'il ne géne
pas a conduite

Precauciones

B Montaje de la unidad en un

automovil japonés

s posibe que pueda nstalra nidad en algunos
soporte. En caso de que

Instalacién del micréfono

Para capturar la voz durante llamadas con manos
libres, debe instalar el microfono ®.

. lugar forma
qus s unidad noleerfera con s funcones
normales de conducci

+Eute nstalar o unidod dnnde pueda quedar
sometida

Precauciones

« Mantenga el micrfono alejado de lugares con
humedad y temperaturas muy altas

+ Que el cable se enrolle alrededor del volante o de la

o pkrs oneule a1 dinsbrsor Som s cocane,

Cuando monte la unidad en los soportes
preinstalados de su automovil, utilice los tonillos

s temptiatuns cumo, Pcr ejemplo, ala luz solar
directa o cerca de conductos de calefaccion.

 Para realizar una instalacion segura y firme, utilice
solamente elementos de instalacion suministrados.

Ajuste del angulo de montaje
Ajuste el &ngulo de montaje a menos de 45"

Conexién del cable del freno de

Asegurese de conectar el cable del freno de
cable de conexion

B Fixation sur le tableau de bord

Installez un clip {non fourni) et ajustez la fongueur et
12 position du cordon de faon & ce qu'il ne géne pas
Ia conduite.

rques
< Auant e iserFadnésifdouble face @) ntioyes a surface du
tableau de bord avec un chiffon ec.

de la fuente e alimentacion @ al cable de
conmutacién del freno de estacionamiento.

Extraccién de los tornillos

preinstalados

Antes de instalar la unidad, extraiga los tornillos

preinstalados de ésta.

Montaje de la unidad

A Montaje de la unidad con un kit de
instalacién (no suministrado)

1 Antes de instalar Ia unidad, comprusbe que los

enganches de ambos lados del soporte estén
doblados hacia adentro 3,5 mm.

2 Coloque el soporte dentro del salpicadero.

3 Doble los ganchos hacia fuera para consegui
una fijaci

4 Mnme la unidad dentro del soporte.

S osenganches estan o estndablados hci afvera,a uidad
o Se nstalarcorrectamente y pueds satr

n los orificios para torillos
correspondientes en funcion de su automovil: T para
TOYOTA, M para MITSUBISHIy N para NISSAN.

palanca de cambios es extremadamente peligroso.
Asegurese de impedir que el cable y otros
componentes obstruyan la conduccion

i el vehiculo dispone de airbags u otros dispositivos
de amortiguacion de impactos, pongase en contacto
conel ha
unidad o con el concesionario de automéviles antes
de llevar a cabo la instalacién.

Notas
Para fallas e

nstalacien solamente con los tormilos sumin&trados 5.
«No ferza uerza excesiva sobre Ios botones de a unidad.
«No presione I pantalla LCD

e montaa
E-A Instalacién en la visera

Instale los clips (no suministrados) y ajuste la longitud
 la posicién del cable de modo que no obstruya la
conduccion

Advertencia: si el encendido del

automévil no dispone de una
posicion ACC

[-B Instalacién en el salpicadero

Instale un clip (no suministrado) y ajuste la \Mgr\ud v
la Dnsmon del cable de modo que no obstruya
conduc

Luego de apagarla, asegrese de mantener
presionado OFF en la unidad hasta que la pantalla
desaparezca.

De o contrario, la pantalla no se apaga y esto produce
que se agote la bateria

Una vez quel nstalacién yas conesones se bayan
mpletado, asegiirese de presionar el boton de
einicio con un boligrafo, etc.

Sustitucién del fusible

Al sustituir el fusible, asegirese de utilizar uno cuyo
amperaje coincida con el especificado en el original. Si
el fusible se funde, verifique la conexion de
alimentacion y sustityalo. Si el fusible vuelve a
fundirse después de sustituirlo, es posible que exista
alguna falla de funcionamiento interno. En tal caso,
consulte con el distribuidor Sony mas cercano,

e o colocar o i st de bl cora @,
*ipertc ae tabiero con un pao 5
< Bioste ol Smgulo el mcion en s posiion adecuads.



XAV-68BT
Ver. 1.3

(AEP and UK models)

Warning
1you ave s o antenna g ot elay
box,connecting ths unit with the supplie

e anenna

«Runall
(earth)

« This unit is designed for negative ground (earth) 12V
DC operation only.

Do not sassemble ormody theuni.

« Do not install in locations which interfere with airbag

operation.

Do not get the leads under a screw, or caught in
moving parts (e.g. seat railing)

making connections, un the car ignition of
10 avoid short circuit

* Connectthe power supply connecton cable 3 to

supy
{aeril.
ol and power s
.m T iend o e Srped s 12V DC whanyou
euni.
e i nonapowe amofer comet M T g
Siped)or

Espafiol

Advertencia

Italiano

Avvertenza
Quando i collega I'apparecchio con il cavo di

Sta

Precau Si dispone de una antena motorizada sin caja de relé, Attenzione
es posible que la conexion de esta unidad mediante el collegamento dellalimentazione in dotazione @, si
bles d i aun di dimassa E . se que
punto comiin. provoe darsenlaatena comune. pon dispone sl e
£t Uidad b sido disciada paralmentcrse 560 wobrelon . Fuso solo sui caidi controllo

con ccde 12V d
+Nodesmorten “modiiqve s undad.

luerwiie
AAMF REVOTE I,
+When yourcar

(on u funcionamiento delaibag

s, connect REM OUT lead (e s srpec) o the accessory

de ningdn tornillo, ni
Tos ailes del

Sntenna (eral)bodstr For detals,consul yout deaie

“los
ssent)

iz o,
Memory hold connction

the

ausdliary power connects

+Be ure b viate any loose unconnected eads
with electrical tape for safety

« Do not press on the LCD when installing the unit.

Notes on the power supply lead (yellow)

il oy

, desactive ¢l
* encencdo atlwicuo par evtar coochedtos

+ Canecte o cablede suminisro e limentacién
a unidad y a os al conectarlo al

Himedoft
ection
+Beforeconnecting th speakers, turn the i of.
£ Use Speakers with an impedance of 10 8 ohms, and wih
ieqiate power handing capactes o avod damage.
Do ot connec e speaker teminals o he archasss,of connect

«When other
stareo componerts, the amperage atig of thecar
circuit to which the unit higher

Do not ot he ground earh] ead of s unit o the negatve
Jterminalof » speaker,

than he sum of s

ating.
#1780 Ear ccuts ae rated high snough,connact the
unit directly o the battery.

Connection diagram

© To the parking brake switch cord
The mouting posion of the porking biake swich orddepends
ool oot et s Canecind e prn e 51
@

® To an auxilary device such a a portable
media player, game console, etc. (not
supplied)
T
o can us an RCA i oot sl o connec utary
devien

® To the +12V power terminal of the car's rear
famp lead (only when connecting the rear
view camera)

Conectorde mentacin o

« Por razones de seguridad, asegirese de aislar con
ik ssant o cbles suehos ue 0o estén
conectad:

N pvesmne a pantalla de cristalliquido al instalar la

.a uh\e o s ancs s e e
' cuando nciends a i
«Siutics o amteado dpotenc apcional conecte ol ale
A OUTcon oy s o ol cable e e e
aimentacion sunilar o) AP REVOTE
«S5iveiclo Gipons o una ana metorsada F/AM

212V CC con massa negativa.
 Non smontare 0 modificare Iapparecchio.
« Non nstallare Fapparecchio n luoghi i i potebbe

i CovaRew OUT o ‘qh!b\u/hmn(he]hvmyeihmemixmneda
412V CC alaccensions delapparecc
«Quando s unlzza un ampiicatoe o potenza pzionle, colegare
1130 REW OUT (3 ighe blurbianche) | avo f almentariont
TEI.

interferire con il del
« Evitare che i cavi imangano bloccati da una vite o

QU con ayas azulesbiancas) o el ablede
lmentacion auniar 1o s ermina o aimentacn del

«Nose puede utlz Fcad una amena motorzada sin cla

Conexién para proteccion de la memoria

Jle guide
 sortevoldei el

S Tatomobie & dotata  antenna FW/AM incorparsta el vetro
et ol oo OUT (e e
Sl cavod limentacioneaccessoia 10so)a trminale
Simenadont SepramoUatoe ekamenna e, P

i ol il
molme deautomobie ande e e
cortocircu

+ Colegarell avo calegament

«Non & possiie usar unaenna letica senva scatola e con
quest apo:
Collegamento perl conservazione dalla memoria

collegarlo al

s sempre mentacion, aundue apague 1

inerupon e encnci.

d6n de los aitavoce:

e e concaro Havce, Gesconectesimentaconde

+ i stavces conuna impodanciade 428 s con oo
capacidad de potencia adecuada para evtar quese

connettore di ahmentazmne ausilaria

mpre ot almeniazone Gt ot Temona e uando
Finramatiore o ccensions & spent.

«per
o collegats utlizzando del nast adesvo

*Dutante Finstallatone el appareccio,prestae
attenzione a non

Pims 6 caligare | afusoi spegnere fapparecchio.
2 Utlzzar difusor con mpedenda compresa 3 ¢ 3 ohm e con
apacia 1 potenza adeguata, siment | AfLson poeobere

o cllegare | terminali el sisterma cifusor o ellauto
o calicgar erminal der ifusor destn » quell et fusor

(amarillo)
.

la

G
o conece & ca e conexén a masa de esta unidad a terminl

he night and i speakers,
D6 ot connect he it e eads 10 ach oher.
Note n connection

unidad debe sev 5upenov et o s copacidad

2 Conectesolamente atavoces pasivs. 5 conecta afavoces actvos
<o amlficadores mcorporados) s teminaies e v

*Se queste viene collegat
«Non cllgare i avo i trra i questo apparecchio alteminale
b o auesto app

dei cira
essere superiore a quella wodona o somme e
sl ciascun componen

e 1a potenza nominale dei

< Asicuras i colegare solanta difusor passiv, piché
Calleqaments diifusort it 4ot amalficaar incorporat, i
teminal el dfusot potiebbe danneggiare Tappareccio

s incororat mtalt elTAODI s (apgarecehio

. collegare Iapparecchio

Suieh cord o the round earh).

Sty o
nominal su'\clememems alta, conecte la unidad
directamente a la bats

Diagrama de conexién

© Al cable del interruptor del freno de mano
L pstion et el ale e et gl eno e
o Gepen de s seh sl s Gotene s mformacin,
o Conan de e e o s Y en el
® A dispostivos sudiares, porslerplo. un
tor multimedia portatil, a
consola de leojuegos, etc. (no
suministrados)
Sugerencia
5 posie ilzarun cable ACA(n suminisiado] par conectar
ispostivossualres
® Al terminal de alimentacion de +12 V del
cable de la luz trasera del vehiculo
(nicamente cuando se conecta la camara de
isualizacion posterior)

diide un ca comune negai (| per | afuson desto e

() comin para s aiavoces derecho  zquerdo
o coneci o5 cabis e atava 6 13 unidad enire s
Nota sobre a conexién
S/ desea nizar e morior paraos asienos traseros,conecte ol
cabledel neruptor delrena de mano 1 toma de masa.

« o collegarefra oo cav e cfusor defapparecchio

ota sl colegam
Schema di collegamento e otorpr et o ol oo

© Al cavo di commutazione del freno a mano
U pone dmaagi gl <o commaains el 5703
anovara i bos it e dtac, consutars
Colgaments de v ce mmmwm it oppsto
® AII 'apparecchio uale
n lettore portatile, un dlsnesmvo digioco e
msma(non in dotazione)

e un covo i R i otz
e calegar 4posii v
oA lem\male di alimentazione da +12 V d
o spia della retromarcla deifauto (solo se
Viene Collegata a videocamera posteriore]

S —
e,

Diffusore anteriore

7 Equipo utilizado en las i

Rearspesker
Altavoz post
Ditusore posionore

(no sumini ’

Rear view camera
Camarsde viualaacin posteror
Videocamera posts

ot
Am de potencia
Amplicaore & potenss

Subwaofe Monitor
Atavez po«enmder de graves Monitor
Monitor

Q &=

For detais,see “Power connection dagram” on thereverse side.

+ sullato opposto.

PARKING BRAKE

Purpl/white siriped
Con rayas morad:
Krghe wotalanche

REAR/SUB

From carantenna

dellauto

Fooomttir)

5 7
ght green
Verd daro —
rom the car' power comnector
Verde dhiaro = onnector
Dal connettore i alimentarione delfauto
PR
468
Continuous power supply
4 Fuente de almentacion continua
entazione continua
Fower o
s
A 'a elettrica/controllo dell'amplificatore uT)
Orangermhite Switched ilumination power supply
s
Rea s power spoly
7 Rojo Fuente deshment mutada
Roso
Black Ground (earth
s Negro
Nero Tera
Y —
b 2) 51 ren minses
e 2 e et
13 57
i P ———
Dal connettoe del diffusore delfauto
24 68
Speaker rear right
1 . Ao, postero, gerecho
purple
— Morado
it Speaker, rea,right
2 - Altavez, posterir, derecho
Speaker,font right
Fuse (10) 3 - . Ao ol drecho
Fusible (10 A) I e
Fusibile (10 A) Grigio Spesker ront gt
s - = ol derec
Speaker, front, et
. Aavor, fronal,izqulerdo
: ite if e ntennv: istro
— Blanco. —
i Speaker fron et
s - Altavo, fronta, izquierdo
Speaker, rea, et
7 . Altavoz, posteio, zquierdo
L Green Difusore posterire, sinistro
Ve Speaer, rear, et
s - Attavoz, postrio izquierdo
et ety postions 2.4, ana S hve s s
Lo Caner 4 o bnclnes o pAGAA NGBV, .61 100 330,
L€ oo s POt negaa 5.6 8 hao o
= RCA pincrd ot suppied)
: may e recuied vour
Vel i St 1 on i back pag o Opetaton nrcln
= Ao U1 kR For et
“ Speter mpadanc 4 onms 4
o
“* Whether i e o not o camp,tc. 1
il roun your et
* Cableconteminaes A (10 suminstco)
7 ot cbtner
i G s e G
= ABIOGUT +SUBo
g G s 4864
= Farsobte conste @ e el evrso
2 e

1 Cavo a piedini RCA (non i dotazione)

getaglate
4 AUDIO OUT
 Impedenza difusort da 4 a 8 ohm * &
= per

Per informazion

" sul lto opposto

1a glida.




Precautions

« Choose the installation location carefully 50 that the
unit will not nterfere with normal driving operations.
« Avoid installing the unit n areas subject to dust, dirt
excessive viraton or hightmperaure, such s in

direct sunlight or near heater di
*Useonly the supnled mounting madare fo  safe
and secure installatior

Mounting angle adjustment
Adjust the mounting angle to less than 45"

Connectlng the parking brake

Besure to connect the parkingbrake e (ght green)
of the power supply connection cable @ to
parking brake switch cord.

Removing the bracket

, remove the bracket ®

Keep the release keys © for future use as they are
also necessary if you remove the unit from your car.
Caution
Handle the bracket ® carefully o avoid ijuring your
fingers
1 Remove the pre-installed screws.
2 Insertthe release keys @ into the catches
tween the unit and the bracket @ at the same
time until they click.
3 pull down he bracket @ than pull upthe it ta
separate t

Mounting the uni

[{-A Mounting the unit with the supplied
bracket

1 Before installing, make sure that the catches on
both sides of the bracket @ are bent inwards 3.5
mm.

2 Position the supplied bracket @ inside the
dashboard.

3 Bend the claws outward for a tight fit.
4 Wount the unit onto the supplied bracket (.

1the catches are staignt o bent autwards, ihe uitwil ot be
installed securey and may 5ping o

B Mounting the unit in a Japanese car
You may be able to instal this unit in some makes of
Japanese cars without the supplied bracket.if you
cannot, consult your Sony dealer.

Wmen mourting i it to the renstaled brackets
of your car, use the supplied screws.
Sopoptatesom oot beted omyour r T for
TOVOTA, M for MITSUBISHI and N for NISSAN.

Notes

o avld a mauncton, nstall ol with the supolied screws ©.
ol Exces 0e e ons f e o

o ot press on e

Befoe mouning,make sure thee & oting onth top o he unt.

n has

Warning if your car's igi
no ACC position
Aterning th it ff bt o pess nd ol

nthe unt until he display dsappea
Othermise, he display doce not tn of i his
causes battery drain

Reset button

When the installation and connections are completed,
be sure to press the reset button with a ballpoint pen,
etc

Fuse replacement [7]

When replacing the fuse, be sure to use one matching
the amperage rating stated on the original fuse. If the
fuse blows, check the power connection and replace
the fuse. I the fuse blows again after replacement,
there may be an interal malfunction. In such a case,
consult your nearest Sony dealer.

Installing the microphone

To capture your voice during handsfree calling, you
need to install the microphone @.
Cautions
« Keep the microphone away from extremely high
mperatures and humidity.
1t extremely angerous i¥the cord becomes
und the steering column or gearstick. Be
S o keep h and other b

« Elja cuidadosamente el lugar de montaje de forma
que la unidad no interfiera con las funciones
normales de conduccin.

« Bvite instalar 2 unidad donde pueda quedar
sometida a polvo, suciedad, vibraciones excesivas o
altas temperaturas como, por ejemplo, a a luz solar
directa o cerca de conductos de calefaccion,

« Para realizar una instalacion sequra y firme, utilice
solamente los componentes de monta

suministrados.

Advertencia: si el encendido del

vehiculo no dispone de una
posicién ACC

Después de desactivar el encendido, asegurese de
mantener pulsado OFF en la unidad hasta que la
pantalla desaparezca.

e lo contrario, a pantalla no se apagara y esto
provocars que se desgaste la batera.

Botdn de reinicio [6]

Una vez finalizadas la instalacion y as conexiones,
G un

Ajuste del angulo de montaje
Ajuste el sngulo de montaje a menos de 45",

Conexidn del cable del freno de
mano (3]

Asegirese de conectar el cable del freno de mano (de
color verde claro) del cable de suministro de
i

boligrafo, etc

Sustitucion del fusible

Al sustituir el fusible, asegirese de utilizar uno cuyo
amperafe concda con el especificado en el gl
el fusible se funde, verifique la conexin

shmentacony sustiyal, S o usible e

freno de
mano.

Extraccién del soporte

Antes. ﬂe lnsular Ia unidad, extraiga el soporte @
dela

Guarde) us Ilms de liberacién ( para utilizarlas en
el futuro, ya que también son necesarias para

9.

« I airbags or any other shock-absorbing equipment
is N your car, contact the store where you purchased
this unit, or the car dealer, before installation.

A Installing on the sun visor

Precaucion
Tenga mucho cuidado al manipular el soporte
evita posibles lesiones en los dedos
1 Extraiga los tornillos preinstalados.
2 Inserte las llavs de liberac

nganches entre la unidad y o soporte o

aigin falo e funclonamienta efno. n tal s,
consulte con el distribuidor Sony mas cercano,

Instalacién del micréfono [e]

Para capturar su voz durante las llamadas con manos

libres, es necesario instalar el micréfono @.

Precauciones

«Mantenga el micrsfono alejado de lugares con
mperaturas muy altas

extremadamente peligroso. Asegurese de impedir
que el cable y otros componentes obstruyan 2

Precauzioni

+Scegliere con ateiione  posizone er

FinstalatoneInmodo che fappareccio non
interferisca con le operazion di guida d
conducente.

« Evitare di installare [apparecchio dove sia soggetto
ad alte temperature, come alla luce solare direta o
3l getto di aria calda dellimpianto di riscaldamento,
o dove possa essere soggetto a polvere, sporcizia &
vibrazioni ecces:

« Usare 5ol i materaledi montaggio n dotariane
per un'installazione stabile e sicura,

Regolazione dellangolo di montag
egolae fangolo i martaggion modo che sa
inferiore 2 4

Collegamento del cavo del freno
amano

Assicurarsi di collegare il cavo del freno a mano (verde
chiaro) del cavo di collegamento dellalimentazione
al cavo di commutazione del freno a mano.

Rimozione della staffa

Prima di installare apparecchio, rimuovere la staffa
@ dall'apparecchio.

XAV-68BT
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Avvertenza relativa
all'installazione su un‘auto
sprovvista della posizione ACC
(accessoria) sul blocchetto di
accensione

Dopo aver spento Fauto, accertarsi i tenere premuto
(OFF sullunita finché il display non si disattiva
In caso contrario, l display non si spegne e cio causa
Tesaurimento dela batteria,

Tasto di azzeramento

Unavolta completate le procedure i installazione e
collegamenti, accertarsi di premere i tasto di
azzeramento con una penna a sfera o un oggetto
simile.

Sostituzione del fusibile

Per la sostituzione del fusibile, assicurarsi di uilizzare.
un fusibile dello stesso amperaggio di quello indicato
sulforiginale. Se i fusibile si brucia, controllare |
collegamenti dellalimentazione e sostituire i fusibie.
e dopo la sostituzione il fusibile s brucia di nuovo, &
possibile che sitrat i un problema interno, In tal
caso, rivolgersi al pit vicino rivenditore Sony.

Installazione del microfono

Per catturare la voce durante le chiamate in vivavoce,

uso
futuro in quanto sono necessarie per rimuovere
Fapparecchio dallauto.
Attenzions

Manégg\avs 1 sttt @ con cautela per evtare i
ferirsi le

1

esicl airbags u

Install d
position of the cord s that it does not abstruct your
driving.

-8 Installing on the dashboard
Install acip (not supplied) and adjust the length and
position of the cord 5o that it daes not obstruct your
diiving,

ote

2 Inseri i rlascio

3 Presione el soporte @, continuacien,levante
Ia unidad para separar ambos elementos.

Montaje de la unidad

H-A Montaje de la unidad con el soporte

dashoard wita oy cotn
« Adust the microphone ange o the proper positon

Power connection diagram [3]

‘The ausiliary power connector may vary depending on
Your car. Check your car's auxiliary power connector
diagram to make sure the connections match
cortectly There are mvee basic types (1A, B 8.

) You may need to switch the positions of the red
R ellow eads of the s pouer supply

1 Antes de instalar la unidad, compruebe que los

posizione.

unidad o con el 0
de llevar a cabo la instalacion.

H-A Instalacion en la visera

Instale los clips (no suministrados) y ajuste la longitud
y1a posicién del cable para evitar que obstaculice la
conduccion.

B Instalacion en el salpi(adero
te la longitud y

doblados hacia adentro 3,5 mm.
2 Coloque el soporte suministrado @ dentro del
salpicadero.

12 osicidndel cable paa evitar it costacuica la
conduccie

ares de colocr it adhesivade doble cara @, ol

4 Monte la unidad en el soporte suministrado ®.

Nota
aunidad nose

connection cab
and switched power supply leads correcly, connect
the unit o the car's power supply. Ifyou have any.
questions and problems connecting your unit that are.
ot covered in these instructions, please consult your
car dealer.

{nstlad coectaments  pusde ata

-8 Montaje de la unidad en un vehiculo

japonés

s posible que pueda instala esta unidad en algunos.
ehiculos

« At l gl e micrbions en  posicion adecuads.

alimentacion

1 conectorde almentacin auia puede varar
segin el vehic 6

3 Estrarre la staffa ), quindi sollevare
Vapparecchio per rimuoverlo.

Montaggio dell’apparecchio

B-A Montare I io util la

il microfono @.
Attenzione
+Non sttopore il microfono atemperature ¢ umiita
eccessivamente

2 S eve mane sl al iantone i guidacals
leva del cambio, possono verificarsi situazioni
pericolo, Accenarsi i posiionare | cavo e e port
inmodo che non ostruiscano la quid

o Se el auto sone preseta-bag ol disposithi
di assorbimento degli urt, prima dellinstallazione.
contattare il negozio in cui ¢ stato acquistato
Fapparecchio o Fautoconcessionario.

B-A Installazione sullaletta parasole

Intalr  frmagh (ron i cotadane) eglre
a posizione del cavo in modo

ostacal a g

staffa in dotazione

1 Prima i instalare Fapparecchio, accerars i
vilegare | fermi pre mbi

o di3sm
2 )

B8 Installazione sul cruscotto
Installare un fermagiio (non in dotazione) e regolare a
lunghezza e la posizione el cavo in modo che non
ostacolila uida

n

3 piegare e
un'applicazione pid tabile.

4 Montare Fapparecchio sulla staffa in dotazione
@

Nota
Se'fermi sono dit o ipiegat vrso estema, fapparecchio non
Vera nstalata i modo Scuro & poebe fuorsre.

s oo el v o
ssegurrsedo que reakia s conedones
5 tipos basicos de diagramas

utilzar el soporte suministrado. En caso de que no
pueda, pongase en contacto con el distribuidor de
Sony.

Pars montar esta unidad en o Soporte prefstlados
del vehiculo, uilce los tornillos @ suministrados er

los orficos paa tomilos correspondientes e fancion
de su automovil: T corresponde a TOYOTA, M
MITSUBISHI y N a NISSAN.

evtarflos de funcionamientoralic ainstalacion
Gnicamente conos ormlos uminrados

1 que no haya ingin
bjetoana parta superir 0 a unidad.

(E% 15, 1.C) € posmie que ena iorambar
las posiciones de los cables rojo y amarillo del cable
de suministro de alimentacién de la unidad (. Una
exiones de los cables

Coliona gt provlema 160 s conenon de
unidad que no se trate en este manual, péngase en
comtactcon el concslraro en ol qus ba ko
el vehic

«Regotareangolzions oel microfons sla psizons coets,

1l connettore di alimentazione ausilaria pub variare a
seconda della macchina. Controllare il diagramma del
connettore di al s

-8 Montaggio in un’
 possibil installre lpresente apparecchio n alcuni
tipidi auto giappones senza utilizzare a staffa in
dotazlone I caso contiane, elgers afendtore
Sony autorizato,

Durante | montagalo del pesente apparecchio sulle
staffe preinstallate dellauto, inserire le viti
otazlone © negl apposlt or m base al mdello
dellauto: T per TOYOTA, M per MITSUBISHI e N per

Note

*Efettuare instalzions utizzando esclusvamente e viin
dotazione ©) onde eutareprociem d unzionsmento
o appicr o e st s e 5P

“Hon premere sulo schermo LC

L o meniae secenas et e i
delTapparecchi non i siascun

assicurarsi che i collegamenti corrispondano

posizioni dei il 10550 e giallo del cavo
collegamento dell alimentazione dell'apparecchio (.
Dopo aver fatto corfispondere | collegament e aver
mutato correttamente i cavi di alimentazione,
collegare lapparecchio all alimentazione della

ina.In caso di domande o se sorgono problemi
relativ al collegamento dellapparecchio che non sono.
stati trattati nel presente manuale, contattare.
Fautoconcessionario.

Foot brake type.
Freno de pedal
Tipo freno a pedale

=

brake switch cor
S Cbleceliismupio dl o de e
_ Cavo di commutazione

Hand baketype
Freno de
Tino frena a mano

del freno a mano

Parking brake switch cord
Gabledetintrruptr delreno de mano
i commutazione del freno a mano

Face the hook inwards
Oriente el gancho hacia dentro.

Conil gancetto rivolto verso finterno.

Larger than 182 mm

Superiore a 1

Cateh
Enganche
Fermo

Larger than 1
Do ongitad supariora 1 mm ®
Superiore a 11 mm

De longitud superior a 182 mm
82 mm

iz
5xmax. 8 mm
Tamai

5xm:

Alsalpica

To he dashboard/centerconsole
dero o consol

A escttos s console comrae

Location of

Posizione dei fori per le vitl
T:Tovora

M: MITSUBISHI
N:NISSAN

screw holes
Posicién de los orificios de los tornilos

A

Clips (not supplied)
Clips (no suministrados)
Fermagli (non in dotazione)

Fuse (10 A)
Fusible (10 &)
Fusibile 10 A)

=\

;
o
o g
98 &
pars sl it
Piezas suministradas con su automévil o
i davtions o Tt w3
e%, ¢
sracet mix s m
Sopoe :
Soper Swmax 8 mm
(Iln (not supplied)
ip (no suministrad
Fumiqlm (nonin. dc\ixmn!)
ned e ned e e
Rojo. Rojo. Rojo. Rojo Rojo. Rojo.
Fokto okt o Fokzo i okt
Auitary powsr connaco
Conecor e lmatacon austa
Commetore dfimentaions sustara ——
Ay \
Yoo Yol Yl voow vl
ey pricey Ao Amarto Amato Aot
Gt Gt Gt Gte Gt e

ellow Continuous power supy Red witched power supply Yellow Switched power supply Red ‘Continuous power supply A ar whhaut an ACC pasion
4| Amarilo | Fuente de alimentacén o [ 7| foe mm e almentacin conmutsda a | Amarito 7| Rojo imentacion conti
Giallo Rosso Giallo ftata Rosso At i dats possons ACE
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(E (NTSC), E (PAL), Saudi Arabia, Indian and Australian models)

* Run all ground (earth) leads to a common ground
(earth)

Notes on the control and power supply leads
«REM OUT lead (blue/whit srped| suppiies 12 DC when you turn
onthe unit.

@ Al cable de control de la antena motorizada o
al cable de fuente de alimentacion del
de sefal de la antena

+ifyour car has b
glas, connect REM OUT lead (blue/white stipec) or the accessory
e supay 62 e 1 he power il of e xing

Notas
Simo s dispone de antena motorizada i de amplifcador de

« This unit s designed for 2v
DC operation only.

* Do not disassemble or modify the

+Do ot nstall nlocatons which ertre with airbag

“Bant Gt the leads under a screw, or caughtin
moving parts (e.g. seat railing).

 Before making connections, turn the car ignition off
to avoid short circuits.

« Connect the yellow and red power supply leads
only after all other leads have been connected.

Be sure to insulate any loose unconnected leads
. bith elctrical ape for saety

Do not press on the LD when installing the unit

Notes on the pow

detals,

s unit

wm ine vlow power el lad s comectd perwl st
priedto @ tanition swich s
e
peaker connection
+Before connecting the speakers, tin the it o

cabie
+Sie atomot ene una ntena /A negadan ol crital
st ol Corsie o otssbre o cais

A AMP REMOTE IN de un amplificador de
potenci

ia opcion:
Esta conexion e s6lo para amplifcadores. La onexon de.
far1a unidac

adeatepower haning padies 0 v amage
D0 ot connect the speaker terminals {0 the ca chasss, o connect

© A una sefial de iluminacién del automvi
Segurese. e conectarprmerd 1 cable negra e conewon a

e terminals

et seser
ot comnet e spekersinprlel

speakers Connecing acivespesers i

Uit insrmplfer) o he speaker ermnal my damage e unit.

+To aveid s maltnclon, oo e he bl 3peaker feds

© Alterminal de alimentacién de +12V
recibe energia en la posicion de accesorlo del
Interruptor de a lave de encen

517 hay posiciondeaccesor,conételoaterminlde

«When connecting this Uit in combination with other
stereo components, the amperage rating of the car
circuit to which the unit is connected must be higher
than the sum of each component's fuse amperage.
rating,

«If no car circuits are rated high enough, connect the
unit directly to the battery.

Connection diagram

led i your car
g ond et seaters.
ect the unit's speaker leads 0 each other
Note on connection

interupct
‘Asegiresede conectar pimero el cabl nearode conaiona
m353.3Un punto de conexién a masa com

rear seats
switch cod tthe around (carth.

Precauciones

« Conecte todos los cables de conexion a masa a un

ground
irst connec the black ground (sarth ead, thn connect the
vellow and red power suppy leads.
@ To the power antenna (aerial) control lead or
the power supply lead of the antenna (aerial)

s ot necessary to connct this lead i there i o power
enna e orantena o) ooster,or with
manuall.operated telescopic antenna (aeil).

«lfyourcarhas s buul in /A atenna el in e rears
ke glas, see “Notes on the control and power uply leads”

ToAMP REMOTE IN of an optional power
ier

A meonis forampiter Connectg any ot
system may
© Toa car's llumination signal
B e 1ot cor lack ground (eath lead 0.8

mmmnnqrwnd(:av\n)nmn

O Tothe +12V power al wi
anergined whenthe lgnmon oikens setto
the accessory position

Notes
¥ ther s no accessory positon, connecttothe +12 ¥ povier
(ot temina whcs enryzed ol e
e 10 et und (earth) lead 103
oo tound e bt
«fyourcar

oseor et ot s et e o cais o
Contoly o
Al t_ermlnal de aglngemaclon_ Je+i2Vaue

fuente de o

o

© Al cable de conmutacién del freno de
estacionamiento
La posicién de montaje delcable de conmutacion del ren de

« Esta unidad ha I
solamente con cc de 12 V de masa negaiva

«No desmonte ni modifique la unidad
« o instale [ unidad en lugares en los que interfiera
con el funcionamiento del airbag

«No cologue los cables debajo de ningin tornilo, ni
los aprisione con partes moviles (p. e}, los rafles del

asiento

« Antes de realizar las conexiones, desactive el
encendido del automévil para evitar cortocircuitos.

* Conecte s cablesde fuent e amentacén

¥ oo solamente despudsde haber

conctade o dem,

Ve3 a secion “Conenian de cabe del freno de estacionaminto
(B el lao everso.

r, como, por ejemplo,
un reproductor portatil, una consola de
videojuegos, etc. (no suministrados)

erencia
< Posble utizar e cable con terminaies AC (o sumiistrad)
pora conecar disposivos auxliares.

® Al terminal de alimentacion de +12 V del
cable del indicador posterior del automévil
(unicamente cuando conecte la camara
retrovisora)

Notas sobre los cabies de conrol yde fuente de alimentacién

vl s ) @
L 1aa] s 65 5 3580 o igetr
g
sl B il I Sl oSl el ) @
Slstl) phnan S3ma b Syl u,.,n
%
s e e gt Mwwwd .
Som sy 3 o
J MMJJ,M S, i e
S 509 1) e A1yl
Gsall pnza ‘4, AMP REMDIE N ,,,4. u,\- I
5 ] s (18 oyl S o ool
el Gl 5 1
Bl 321 52| | ©
a5t b 2 ) 95558 sl el oo 5 S5
i 1 gy g i 12 8 ooy S ) ©
1 gasa b el lni| gl 5552
s
DU o e ot 8 A g 3 i e 0
)
,Jv J-u b il ) O

13 s plial oS3l 23 deies
e e S St

el date o lpams bl i 20 s
(& m ol dv

5091 duogi) (3550 8) RCA (usys el ,u,.mm
(A B e Y iy 412 BN oo u;. ¢| ®
(o S o

Sy ol ]y il
S 5 e Mt 12,30 ol ) REM OUT i 550

i bae) REM OUT ol st

« Forazones de sequrdad aislar con
cinta aislante los cables sueltos que no estén
conectados.

«No presione la pantalla LCD cuando instale la
unidad.

Notas sobre el cable de fuente de alimentacién

(amarilio)

« Cuando conecte esta unidad

encender s unidad.

sl esen ol conedte o e et ouT frovao sz
) o cable de fuente de alimentacion aus

« Con esta unidad 10 ¢ posble uilzar una antena motorzada sin
cajade elé.
Conexion para proteccdén de la memoria

otros componentes estéreo, la capacidad nominal
tomovil debe ser

Side glas See Noles on theconloland powerSupply eads
© To the +12V power terminal which is
energized at all times

) cicito de
12 memor el Semore imentcin, aunaue v e
interruptorde encent

superior a la suma del
#5ino hay circuitos del automovil con capacidad
alta, conecte la unidad

oo
O To the parking b
The mounting positon m e s e ot o depnds
on your car. For detais,see "Connecting the parking biake e
e everse s

® To an auxiliary device such as a portable
dia player, game console, etc. (not
supplied)
i»

Youcan use an ACA pin cord (ot suppie) 0 connect auiiary
devicer

® To the +12V power terminal of the car’s rear
Tamp lead (only when connecting the rear
view camera)

nor
directamente a la bateria.

Diagrama de conexiones [2]

© A un punto de conexién a masa comin
despuis
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Precauciones

« vt instalar

ducts.

and secure instalaton.

Mounting angle adjustment

directa o cerca de conductos de calefaccion.
« Para reaizar una instalacion seguray firme, uiice
Solamente elementos de instalacion suminstrados.

thans",
Connecting the parking brake
lead (3]
e sure to conect he parking brake e (gt geer)
of the power supply connection cable 0 o he
paring brake swich <ord

Removing the pre-installed
screws [1]

Before installing the unit remove the pre-installed
screws from the unit.

Mounting the unit [5]

A Mounting the unit with an
installation kit (not supplied)

Ajuste del angulo de montaje
Ajuste el ngulo de montaje a menos de 45",

Conexién del cable del freno de
estacionamiento [3]

XAV-68BT

Foot brake type
Tipo de freno de pedal
percioser
ke
rake switchcord
S Cablede conmutaddn el reno deestadanamiento
! 5 g

e e e

Hand brake type

Tipo de reno manual
it
e

ke switch cor

rd
Cable de conmutacion del freno de estacionamiento
o -

T g e
S e e

estaconamiento verd daro) gl cabl de conesén
Ta fuente de almentacion © I cable de
Conmutacion ael reno e estaconamiento
Extraccion de los tornillos
preinstalados [:]

Antes de instala 1a unidad, extraiga los tornillos
preinstalados de ésta.

Montaje de la unidad [5]

kit de

h sides
35 mm (/uin).

2 1
H enganches de ambos ados del soporte estén
4 2
e H

una fjacdn segura.

B Mounting the unit in a Japanese car

Japanese cars without the bracket, If you cannot,
Consultyour Sony deaer,
When mounting this unit o the preinsalled brackets
of your car,use the supplied screws @ in the

H-8 Montaje de la unidad en un
automévil japonés

Thor

algun

TOYOTA,

o pudiera, consult al distribuidor Sony ms cercano,

Cuando monte la unidad en los soportes

Do e ot he Btons o et

suministiados ® en os oificos para tornilos.

Warning if your car's ignition has
no ACC position

para
TOYOTA, M para MITSUBISHIy N para NISSAN.

o vt o s rockzcan ot o i esce
s o o s s SaAIBORD.

g the gniton offbe sure

Otherwise,the display doss not turn off and this
causes battery cran

Reset button

When the instalation and connections ae completed,
be sure Lo press the reset bution with 3 balpoint pen,
et

Fuse replacement [7]

When replacing the fuse,be sure to use on matching
the amperage rating sated on the orgina fuse If the
fuse blows, check the power connection and replace.
the fuse.If e fuse blows again ater replacemen,
Insucha case,

Advertencia: si el encendido del
automévil no dispone de una
posicion ACC

Luego de spagari,asegirese de manener

presionada OFF en1a unidad hasta e 3 pantall

Gesaparezca

De o contario a pantalia o se 3paga y esto produce

Qe 56 agots 3 e

Botén de reinicio [¢]

Installing the microphone [t}

Jetado, asequrese de.
reinicio con un bollgrafo e

Sustitucion del fusible

o a.y0u " "
need o nstall the microphone. uno cuyo
phone © amperaje caincida con el especiicado en el ariginal. i
Cautions. elfusibe se funde,verifaue a conexién de
temperatures and humidity fundirse despuds de susitl, e posible que exista
Ental caso,
gearstick.Be

sure o keep it and other parts flom abstructing your
drvin

« faitbags or any other shock-absorbing equipment.
isin your ar, purchased

Instalacion del micréfono []

this unit,or the car dealer,

A Installing on the sun visor

Para cap
ibres,debe instlar el mici6fono @®.

Precauciones
« Mantenga el micr6fono alejado de lugares con
atas.

position
ariving,

Larger than 162 mm (7 e n)
soperratez gy
PR

Larger than 111 mm (4 sin)
superoramimm

sl
PERTrE

Dashboard

Tablera
e
e

To the dashbosrd/center console
Altablero o consol central
2

Ty
aplon s 4

Location of screw holes
Ubicacin de los orficos para ostor

S
joptvmivd
Tovom
-
N
=
P
98" 8
[——
Pt omimsvados
5
g —_—
e, 8
[, in).
s i,
e s
P
E e ion)
Fusible (10 A)
I
e

—

Asea

A vehiculo dispone de airbags u otros dispositios

position of

ariving,

Notes
« Before ataching the double-sided tape

the surface o the dashboard with a cryc
« Adjust the microphone angie to the proper positon,

=

U Gl g il 51533 e

unidad o con el concesionario de automovies antes
de levar 2 cabo la insalacion.

BA Instalacién en la visera

Instale los clips (no suministrados) y ajuste la fongitud
vl posicion el cable de modo aue no obstruya la
conduccion

B8 Instalacién en el salpicadero

Instale un i (o suministradol yaste ongitud y
Ia posicion delcable o modlo que no abstruya la
conduccion

« Antes de colocar a cnta adhesiva de dable cara @,
limpie la superfici del ablero con un pafio seco.

« Ajuste el angulo del micr6fono en la posicién
adecuada.
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XAV-68BT

(Russian model)
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XAV-68BT
SECTION 3
DISASSEMBLY

e This set can be disassembled in the order shown below.

3-1. DISASSEMBLY FLOW

SET

3-2. MINI FUSE (BLADE TYPE) (10 A) (F1), COVER
(Page 14)
3-3.  FRONT PANEL BLOCK
(Page 15)
3-4. DVD DECK ASSY (DR28N-ABB-YG) (DVM1) 3-5. GUIDE ASSY, BT ANT (ANT1)
(Page 16) (Page 16)
3-7. BT MIC (CABLE) (BTM1) 3-6. KEY BOARD
(Page 18) (Page 17)

3-8. BT BOARD
(Page 19)

Note: Follow the disassembly procedure in the numerical order given.

3-2. MINI FUSE (BLADE TYPE) (10 A) (F1), COVER

© cover

Note: When installing the cover, check
that four bosses are all locked.

® two bosses

4
J/)e two bosses

@ screw © mini fuse (blade type)
(M2.6 x 5B/F)  (10A) (F1)

These are not locked.
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XAV-68BT

3-3. FRONT PANEL BLOCK

* Sheet (KEY protection) setting Note 1: When installing the sheet (KEY protection),
paste the sheet (KEY protection) after aligned

Note 2: Arrange the touch panel flexible

board as shown in the figure with the edge of the hole.
below before installing the sheet ‘ ‘ ‘
(KEY protection). o LA =2 M;‘Eng‘

— Right view — Note 3: When installing the flexible
flat cable, insert straight to
the connector.

KEY board No slanting after insertion.

touch panel flexible board

The hole can be seen. Aligned with the silk print.
y ez aee) s | | OOy gy

Insert is straight to the interior.

* Wire setting

Insert is incline

BT ANT clamp

- ‘
BT ANT connector

O Remove the BT ANT
clamp from the ditch.

© two screws
(M2.6 x 5 B/F)

@ two claws

R

(KEY protection)

©® Remove the front panel block
in the direction of the arrow.

(M2.6 x 5 B/F)

15
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3-4. DVD DECK ASSY (DR28N-ABB-YG) (DVM1)

© screw

O DVD deck assy (DR28N-ABB-YG) M2 6 5 5/F)

(DVM1)

@ Remove the DVD deck assy
(DR28N-ABB-YG) (DVM1)
in the direction of the arrow.

© flexible flat cable

© two screws
(M2.6 x 5 B/F)

3-5. GUIDE ASSY, BT ANT (ANT1)

Note: When installing the flexible flat cable,
insert straight to the connector and lock a
connector completely.

No slanting after insertion.

Insert is straight to the interior.

/

Connector is unlocked.

'\

@ guide assy

O Remove the BT
ANT clamp from

e two screws the ditch.

(B M2 x 3.5) \/’
© screw
(B2 x 8)

16

© BT ANT (ANT1)

— Front panel block rear view —




3-6. KEY BOARD

Note 1: When the complete KEY board is replaced, refer
to “FLICKER ADJUSTMENT” on page 20.

© two screws
(K M2 x 3)

O LCD flexible board ®

@ two claws<": i

XAV-68BT

Note 2: When installing the flexible board, insert straight to the connector.
No slanting after insertion.

Insert is straight to the interior.

—flexible board

Insert is incline

—— connector

——connector

/\/Lflexible board

@ two claws

O screw

\%{ (KM2 x 3)

© screw

,%/ (KM2 x 3)

® touch panel flexible board

/ / (CON602)
@ connector
(CON7071)

© VOL knob assy
I

— Front panel block rear view —

* Wire setting
KEY board

w H

Note 3: When installing the connector, please

install them correctly.

There is a possibility that this machine
damages when not correctly installing it.

Insert is straight
to the interior.

Insert is shallow

[vG]

17



XAV-68BT

3-7.

18

BT MIC (CABLE) (BTM1)

© Remove the BT MIC (cable) clamp from the ditch.

* Wire setting

clamp

Iead pin

Note: When installing the BT MIC (cable),
check that clamp is not damaged.

@ BT MIC (cable)
(BTM1)

(2] connector\ﬂ%

© Remove the BT MIC (cable) & ditch

from two lead pins. /\llr}

BT MIC (cable)
(BTM1)

/
BT board

/ 3
MAIN board




3-8. BT BOARD

Note: When BT board is replaced, replaced old BT board is destroyed
with the hammer, and throw out it.

O BT board

© Remove the BT board
in the direction of the arrow.

\/9 Remove
{ @’ the solder.

© Remove the solder.

©® Remove

© Remove the solder.
the solder. \L

O Bend the claw in the
direction of the arrow.

=

Z

) 4

Z

5 O Bend the claw in the
direction of the arrow.

XAV-68BT

* Wire setting

claw

BT board
A .

@ Remove the wire from two claws.

19



XAV-68BT
SECTION 4
ELECTRICAL ADJUSTMENT

| MONITOR SECTION |

If any of the following parts was replaced, execute the “Flicker
Adjustment” as mentioned below.

+ CHASSIS MAIN ASSY (CHALI)

*  FRONT PANEL ASSY (FP1)

+ COMPLETE KEY BOARD

Preparation:
* Remote commander (RM-X170)

FLICKER ADJUSTMENT

1. Turn the power on, and perform the aging more than five min-
utes.

2. In the state of source off (Home screen is displayed), pressing
the buttons on the remote commander in order of the [4] — [5]
— [4] (press only the [4] button for two seconds).
The test mode 4 starts, and the following screen is displayed on
the monitor.
(Displayed colors/values in the following figure are example)

TEST 4

3. Press the [«] button on the remote commander to set the
“PAT_SEL:9”.

4. Press the [#] button on the remote commander to set the
“SWAP:0”.

5. Press the [#] or [¥] button on the remote commander to adjust
so that the flicker becomes minimum in the sight.
(There is a point most suitable in the range of VCOM:045 to
VCOM:090)
The relation between the flicker and the adjustment value has
the characteristic such as the following figure.

Example of characteristic:

N

k]
®© %
Q

Flicker
[ good

VCOM value

6. Press the [PUSH SOURCE/=OFF] button on the main unit,
and turn the power off.

20



Note:

e -XX and -X mean standardized parts, so
they may have some difference from the
original one.

» ltems marked “*” are not stocked since
they are seldom required for routine ser-
vice. Some delay should be anticipated
when ordering these items.

* The mechanical parts with no reference
number in the exploded views are not sup-
plied.

SECTION 5
EXPLODED VIEWS

» Color Indication of Appearance Parts Ex-
ample:
KNOB, BALANCE (WHITE) . . . (RED)
0 0

Parts Color Cabinet's Color
» Abbreviations
AUS : Australian model
CND : Canadian model
EA : Saudi Arabia model
IND :Indian model

XAV-68BT
Ver. 1.3

The components identified by mark A
or dotted line with mark A\ are critical for
safety.

Replace only with part number specified.

Les composants identifiés par une marque
A\ sont critiques pour la sécurité.

Ne les remplacer que par une piéce por-
tant le numéro spécifié.

5-1.

RU - Russian model

OVERALL SECTION

Note: When the front panel assy (FP1) or complete KEY board is re-
placed, refer to “FLICKER ADJUSTMENT” on page 20.

Ref.No.  Part No. Description Remark Ref.No.  Part No.
1 A-2018-260-A VOL KNOB ASSY A DVM1  A-2018-258-A
2 9-885-192-54  SCREW +K M2X3.5 (EP-FE/ZNBK/CM2)
3 A-2058-304-A  KEY BOARD, COMPLETE F1 9-885-192-49
(Including bracket, insulating sheet) FFC1 9-885-192-52
(US, CND, AEP, UK) (See Note) FP1 A-2058-302-A
3 A-2058-305-A  KEY BOARD, COMPLETE
(Including bracket, insulating sheet)
(E (NTSC), E (PAL), EA, IND, AUS, RU) (See Note)
4 9-885-192-56  SCREW +B 2X8 TYPE2 (EP-FE/ZNBK) FP1 A-2058-303-A
5 9-885-192-50  SHEET (PROTECTION, KEY)
6 4-294-049-01  SCREW (M2.6X5 B/F) PW1 1-846-035-11
7 A-2058-326-A GUIDE ASSY
8 9-885-192-55  SCREW +B M2X3.5 (EP-FE/ZN/CM2) PW1 1-846-039-11
ANT1 9-885-197-32  BTANT
CNC1 9-885-192-48  CONNECTION CABLE (SW) (for Steering Control)

PW1

chassis section

Remark

Description

DVD DECK ASSY (DR28N-ABB-YG)
(Including DVD board, bracket)
MINI FUSE (BLADE TYPE) (10 A)
FFC (DECK TO MAIN MT, SJ-V080-0)
PANEL ASSY, FRONT
(Including LCD module, touch panel)
(US, CND, AEP, UK) (See Note)

PANEL ASSY, FRONT
(Including LCD module, touch panel)
(E (NTSC), E (PAL), EA, IND, AUS, RU) (See Note)
CONNECTION CABLE (ISO) (POWER)
(AEP, RU, UK)
CONNECTION CABLE, AUTOMOBILE (POWER)
(US, CND, E (NTSC), E (PAL), EA, IND, AUS)
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XAV-68BT
Ver. 1.3

5-2. CHASSIS SECTION

BTM1

Note 1: When BT board is replaced, replaced old BT board is destroyed
with the hammer, and throw out it.

Note 3: When the chassis main assy (CHAI1) is replaced, refer to
“FLICKER ADJUSTMENT” on page 20.

Note 2: When the chassis main assy (CHA) is replaced, refer to “NOTE
OF REPLACING THE CHASSIS MAIN ASSY (CHAL)” on

Ref. No.  Part No. Description Remark

page 4.
Ref. No.  Part No. Description Remark
51 4-294-049-01  SCREW (M2.6X5 B/F)
52 A-2058-306-A BT BOARD, COMPLETE (See Note 1)
BTM1 9-885-197-33 BT MIC (CABLE)

CHAT  A-2058-323-A CHASSIS MAIN ASSY (Including MAIN board,
flexible flat cable) (US, CND, AEP, UK)

(See Note 2, 3)

22

CHA1 A-2058-324-A  CHASSIS MAIN ASSY (Including MAIN board,
flexible flat cable) (E (NTSC), RU) (See Note 2, 3)

CHA1 A-2058-325-A  CHASSIS MAIN ASSY (Including MAIN board,
flexible flat cable) (E (PAL), EA, IND, AUS)
(See Note 2, 3)
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SECTION 6 Ver. 1.3
ACCESSORIES
Ref. No.  Part No. Description Remark
ACCESSORIES
1-487-638-13  REMOTE COMMANDER (RM-X170) \\\\\\\
4-540-985-13  MANUAL, INSTRUCTION %\
(ENGLISH, FRENCH, SPANISH) (US, CND)
4-540-985-23  MANUAL, INSTRUCTION (ENGLISH, SPANISH) CONNECTING CABLE (SW) K5 X 8
(E (NTSC)) 1 x6
4-540-985-33  MANUAL, INSTRUCTION (ENGLISH) | . | e e
(E (PAL), EA, IND, AUS) E(AEP, RU, UK) ' 1 (US, CND, E (NTSC), !
4-540-985-43  MANUAL, INSTRUCTION (RUSSIAN, UKRAINIAN) ' ' E (PAL), EA, IND, AUS) .
RO 1 11 503 :
4-540-985-53  MANUAL, INSTRUCTION (ARABIC, PERSIAN) 7?\2
(E (PAL), EA) . n §I
4-540-985-61  MANUAL, INSTRUCTION POWER GORD (1SO POWER CORD |
(ENGLISH, SPANISH, ITALIAN) (AEP, UK) . ( X1) v ‘1
4-540-985-71  MANUAL, INSTRUCTION S EC R T PR PR - '
(FRENCH, GERMAN, DUTCH) (AEP, UK)
4-540-986-11  MANUAL, INSTRUCTION, INSTALL (ENGLISH, {(AEF, UK) :
FRENCH, SPANISH) (US, CND) ' 504 505
4-540-986-21 MANUAL, INSTRUCTION, INSTALL . '
(ENGLISH, SPANISH, ARABIC, PERSIAN)
(E (NTSC), E (PAL), EA, IND, AUS) . '
4-540-986-31  MANUAL, INSTRUCTION, INSTALL
(RUSSIAN, UKRAINIAN) (RU) . '
4-540-986-41  MANUAL, INSTRUCTION, INSTALL
(ENGLISH, SPANISH, ITALIAN) (AEP, UK) : '
4-540-986-51 MANUAL, INSTRUCTION, INSTALL TRIMPLATE
(FRENCH, GERMAN, DUTCH) (AEP, UK) ' x1 1
PARTS FOR INSTALLATION AND CONNECTIONS 506
! @
501 9-885-192-48  CONNECTION CABLE (SW) (for Steering Control) , RELEASE KEY '
502 3-934-325-21  SCREW, +K (5X8) TAPPING (1 piece) L _______________________ x 2
503 1-846-035-11  CONNECTION CABLE (ISO) (POWER) e
(AEP, RU, UK) !(IND) ,
503 1-846-039-11  CONNECTION CABLE, AUTOMOBILE (POWER) : 507
(US, CND, E (NTSC), E (PAL), EA, IND, AUS) N L ______. !
504 X-2588-296-1  FITTING FRAME ASSY (AEP, UK)
505 4-464-557-01  TRIM-PLATE (AEP, UK)
506 4-479-204-01 RELEASE KEY (1 piece) (AEP, UK)
507 A-2018-274-A  COLLAR ASSY (IND)
508 1-542-986-11  MICROPHONE UNIT
(Including DOUBLE-SIDED TAPE)
* Abbreviations
AUS : Australian model
CND : Canadian model
EA : Saudi Arabia model
IND :Indian model | |
RU  :Russian model | :
|
| O :
: MICROPHONE DOUBLE-SIDED TAPE |
x1 x1 1
Lo
MICROPHONE UNIT
x 1
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XAV-68BT

REVISION HISTORY

Checking the version allows you to jump to the revised page.

Also, clicking the version at the top of the revised page allows you to jump to the next revised page.

Ver. Date Description of Revision
1.0 2014.06 New
1.1 2014.10 Addition of Australian and Saudi Arabia models
Change of Part No. for INSTRUCTION MANUAL (SMR-14025)
1.2 2014.12 Addition of Part No. for Ref. No. U308 on the MAIN board (SMR-14039)
1.3 2015.01 Addition of AEP and UK models
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